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QUESTURA DI NUORO…………………………………….………………………………
Vista la dichiarazione di accompagnamento resa ai sensi dell’art. 14 della legge 1185/1967 

Having regard to the letter of consent submitted under art. 14, law no. 1185/1967 
Conformément à la declaration d’accompagnement, rendue aux termes de l’article 14 de la loi 1185/1967 
	IL MINORE 

The minor / Le mineur 


Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 
Data di nascita 
 Documento d’identità n. 

Date of birth/Date de naissance 
ID Document no./Document d’identité n.
Data di emissione 
 Ente emittente

Date of issue/Date de délivrance Authority/Autorité 
	È AUTORIZZATO DAGLI ESERCENTI LA RESPONSABILITÀ GENITORIALE O TUTORIA 
A VIAGGIARE ACCOMPAGNATO DA 

is allowed by the parents or guardians to travel accompanied by / 
est autorisé par les titulaires de l’autorité parentale ou de tutelle à voyager accompagné par


1. Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Cittadinanza 

Date of birth/Date de naissance 
Citizenship/Nationalité
oppure 

or / ou 
2. Cognome 
 Nome 

Surname/Nom 
Given Name(s)/Prénom(s)
Luogo di nascita 

Place of birth/Lieu de naissance 

Data di nascita 
 Cittadinanza 

Date of birth/Date de naissance 
Citizenship/Nationalité
oppure 

or / ou 
3. Compagnia di trasporto/Altro 

Transport Company / Other / Compagnie de transport / Autre 
	DESTINAZIONE 

Destination / Destination


Paesi 

Countries /Pays 
dal 
 al 

from / de 
 to / à 
Data 

Date / Date 
Timbro dell’Ufficio

Official stamp / Cachet de l’Autorité
Attestazione di accompagnamento 


N. …………… del ………………………………..
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